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r e le 1*1 nerkeiité t • kia á •: 
Poór 8ándor 

finmlr. 
Irányi Duiel-itei 14. m « . 
de knideodtf e lep eeelleal 

réaaés illető minden kSnla-
raénr. enUmtnt ee eltifisntdnl 

ek. blrdetéeek de nyílt-
terek. 

B é r m e n t e t l e n külde
ményt nem fogndunk el. 
Kéiirotokat vitMa oem 

adtuk. 

H E T I L A P . 

Kikelet 
( F . É l 8 h s még oly hosszú vo l t 

A tél, e l jöt t a tavasz, rózsás lehele
tével, sugá rzó fényével , napsugaras 
melegével. Ssinte végnélkQlinek l á t 
szott a hideg, könyör t e l en i d ő j á r á s , 
már-már minden r e m é n y kiveszett 
a szivekből, azt h i t tük , hogy s s ö r ö k 
hó és fagy korsssk* k ö v e t k e z e t t el, 
mikor v é g r e még i s Osak k i sü tö t t s s 
aranyos n a p s u g á r s félénken, resz-
ketően, de uj r e m é n y t fakasstott 
rügyeves s t e t t , b i m b ó t l a n fáján s s 
emberi r e m é n y t e i e n s é g n s k . 

I t t a tavasz, a kikelet I Z u a m o r á s 
p á r á s a t á v a l messze t ü n t t é l apó a 
hosszas it t t a r t ó z k o d á s á n a k m á r 
c s u p á n as a sok ká r és anyagi 
vesz teség jelzi nyomait. A s u g á r z ó 
napfény aa emberek k é t s é g é t is 
oszlatni kezdi. Mint a hirtelen o l v a d ó 
j é g c s a p , épen ugy aa emberi ss ivek 
is engednek koros l e tha rg iá jokbó l 
s uj jongó lélekkel, uj e rőve l l á tnak 
hozzá annak a küzde lemnek , mely 

elébök t á ru l s melynek legyőzése 
mindnyá junk e l ső rendű é rdeke . -

A hivatalos tavasz beköszön téve l 
mintha a sziveket r e t t e g t e t ő h á b o r ú 
veszé lye is e ivonu lóban lenne. A 
nemze tköz i feszü l t ség engedett a aa 
a g g ó d ó a n y á k , M é r e t ő hitvesek, 
r a g a s z k o d ó t e s tvé r i kehlek k ö n n y e b 
ben lélegzőnek fel, biasen a fo j toga tó 
hurok s s o r o n g a t á s a e lmúl t s v idá
mabb jövőve l kecsegtett minden. 

I t t s kikelet. Madarda i tó l , v idám 
csir ipeléstől hangos a t á j . A föld 
termékeny p á r á k a t lehei k i m a g á b ó l , 
minden az ú j ra kelő é le t , a lét , a 
teremtés ere jé t sugá rozza . 

8 mi is újult e rővel , lankadatlan 
buzgalommal folytatjuk t an í t á sa in 
kat. Nem szűnünk meg a j ó t di
csérni , korholni a gonoszt. Kiemelni 
ast mi é r d e m ü n k r e vál ik, 8 gáncso ln i 
a h ibáka t , melyek oly tetésve ta
l á lha tók n e m z e t ü n k b e n . 8 ha a sz i 
g o r ú tél el is k ö l t ö z ö t t a mindensé 
get m a g á b a ölelő N i r v á n á b a , a mi 
saigoni f e l ü g y e l e t ü n k ' nem enged 
k e m é n y s é g é b ő l , mert csakis aa éber 

el lenőrzés, a hozzáférhe te t len kr i t ika 
ereje tudja helyes mederbe terelni 
t á r s a d a l m i é l e tünke t s tudja kellő 
formái köaé kényszer í teni aaokat a 
l ázadozó elemeket, amelyekkel e g é s s 
t á r s a d a l m i életünk te l í tve van . 

U j tavasa, uj é le t int a j övőben . 
A nehéz terhektől sanyargatott t á r 
sadalom segé lyfor rások u t á n tekint. 
A n e h é s megé lhe tés i vissonyok, a 
sú lyos t á r s a d a l m i m e g t e r h e l t e t é s e k 
annyira i g é n y b e veszi e m b e r t á r s a i n k 
g o n d o l k o s á s á t , minden t énykedésé t , 
hogy mindasoK a kérdések , melyek 
ilyenkor e lő té rbe nyomulnak, szinte 
bisonyosra v e h e t ő , nem o ldha tók 
meg oly m ó d o n , hogy as m i n d n y á 
junkat k ie lég í thessen . 

Ds uj tavasz, v i r á g s ó kikelet ö r 
vendeztet b e n n ü n k e t . A m i g á n c s , 
ami k o r h o l a n d ó t á r s a d a l m i é l e t ü n k 
ben t a p a s z t a l h a t ó , mindaz elmulhatik• 
E l t ávoz ik körünkből , mint egy rossz 
á lom a r ü g y f a k a s z t ó tavaszi nap
sugá r tó l , é l t e tő erő sarjuaik k i mind
abból , amit most lekics inyelünk j 

A fehér kokárda. 
Irta: Itikoly Feresc. 

Háborút hírekkel volt teli a világ. A l 
enberak egymás keséből kapkodták ki 
* l újságokat. Mindenki falta a betűket. 
Hogyne, biasen élet éa halálról volt szó. 
Arról, bogy oamsetkSai háború veszélyes 
réme kitértet minden lépten, nyomon. 

As agymist ijesztő emberek ssonbsn 
mégsem hittek komolyén e háborúban. 
Hs teli bestéitek is egymás fejét a kike
rülhet ellenségének tényével, magukban 
jót mulattak embertársaik hiaaákenységén 
mert jó maguk egy fikernyit sem hittek 
el abból, amit szörnyű nagyképűséggel 
•Bízóknak beadtak. 

S mégis I Amitől as emberek rettegtek 
• • i t teljesen kizártnak tartottak, ss bekö 
'••késett. A háború összes iseonyataival 
kitOrt. 

A halál csontos ujjaival végigsimította 
•« emberek tüses homlokát s abban a 
percbea viasstárgíví fagyott aaon minden 

érzelem. A halál lehellete sságuldoU vé
gig ee orssígoo. 

A katonák, a behívóit! tartalékosoktól 
kiegéssitve hosstu sorban vonultak végig 
as utcákon. Dübörgő társsekerek, ágyuk 
ntsstó robaja nyelt el minden egyéb 
hangot. Mars hadisten uralkodott minde
nek felett. * 

Ssemoisy Ernő még előtte való napon 
évődve mondotta menyatmonyának Zsar-
nay Lillinek : 

— Most már bisonyos, bogy kitör a 
háború a akkor itt kell húgy hagyjalak... 
Talán örökre . . . S bensőjében megelé
gedett mosollyal látta a hatást, mit Lidi
kére gyakorolt, de jó magában egy szót 
sem hitt a háború kitörésének lehetősé
gében. 

Mikor misnap délben hazajött hivata
lából, majd a földre suheat ijedt dermedt
ségében. As Íróasztalán fehér papírlap fe
küdt. A kstouai behívó parancs, melyben 
meghagyják, hogy 24 órán belül állomás
helyén jeleotk esték. 

As első percben aet sem tudta, bogy 
mit kesdjeo, mibes fogjon. Mintha agy
veleje kisséradt volna, egyetlen jósán 
gondolatnak aem volt ura. Ott állt kesé
ben a fehér papírlappal • mig szemeit 
mereven annak tartalmára függesztette, 
gondolataival mér teás mérdföldnyire 
előre száguldott. Ott látta magét a zeg-
zugoe, összevissza taposott csatatéren tséz 
sebből véresve, elhagyottan, felelte éhes 
varjak kirogva keringtek . . . 

Majd feloctudott merevségéből. Mint a 
kilőtt oyil repült menyasszonyihoz. Fakd 
•rcén es elmúlás, a vég érieta litssott. 
Mindenki leolvasta aroáról a hióbhirt. 

A máikor vig, csapongó kedélyű fiu 
most egyszerre a másik szélsőségbe csa
pott át s gyerekes romantikával erősít
gette, hogy ő érzi, hogy ebből a hábo
rúból 6 nékie nincsen vitstetérése. 

Hiába vigasztaltak, hiába sorolták elő 
neki s statisztikai adatokat a háborúban 
való halálozásokról, oem lehetett eltérí
teni attól a gondolattól, hogy 6 a csata
téren marad. 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozie. Influenza 
eOea szám tatás tanár áa orvos által naponta alánivs. 

Z^am. Minthogy írttkMrn Mersteta^ls ^ " f t 

_ • _ — * rím. 



„SOMOGYI ÚJSÁG" 1909. április 14. 

•minek l é te iéhe i oly kevés r s m é n y t 
füstUnk. 

E l m ú l t s tél s vels minden . sö té t 
gondolat. A v i lágosság e lü t i as á r 
nyaka t s bizalmat gerjeszt m é g 
• sokban is, kik minden r e m é n y ü k e t 
elvesztettek a j övő t i l letőleg. 

Megjött • kikelet a egy ssebb 
jövő el jövetelében vetett r e m é n y 
ségünk uj b imbót fakaszt I 

H Í R E K . 

— Kitüntetés. Morgenstern Ottó dr hási 
esrediink esredorvosának a király a koro
nás érdetnkeresstet adoroányosta. 

- Egyházmegyei előléptetések. Őfelsége 
a király a m. k. vallás és kösoktsiáiügyi 
rnioiister előterjesztésére Rtds István dr 
somogyi főesperetnek a salai, Ksusali 
Dessö pápai főesperesnek a somogyi, 
továbbá Péller Psl segesdi főesperesnek 
e pápti, Molnár Dénsz dr ssékesegyhási 
idősb. mesUrkanonoknak a segesdi fő-
esperességre való előléptetését jóváhagyta 
és ss igy megüresedett ktnonokságot 
Reiner gyula cimsetes sptt és asuloki 
esperesplébánoantk adományosta. 

- Lovascsendorök varmegyénkben. Meg
írtuk aunsk idején, hogy vsrmegyéuk 
cseodőrörsei egy rácsét lovssitaoi fogják. 
Amiat most értesülünk es ugy fog ke-
resstül vitetni, hogy minden osendörörshös 
pár lovas oseodőrl fognak beosstani, igy 
a kaposváriban egyelőre oégyet, a többi 
járásokban pedig kettő-kettő less beosstvs. 

— Kirabolt vonat. A Nagykanizsáról f. 
hó 9 ikén este elindult tehervonat egyik 

k ,j» feltörten érkesatt Gyékényesre 
A feltört koosiból as esidjiig ismeretlen 
tettesek nagyobb mennyiségű cukort és 
élelmiszereket raboltak el. , A csendőrség 
a legssélesebb nyomozást' rendelte el a 
vonatfosstók elfogatása végett. 

— Halálokát. Alulírottak p saját, vala 
mint aa össses rokonság nevében it, 
fájdalomtól megtört stívvel jelentik 
felejthetetlen jó anyjuk,, nsgyenvjuk, 
illetve anyósuknak, ösv. Krieger Páloé 
ss ül. Juoker Lujsának folyó hó 11-én d. 
e. 10 órakor, életének 79-ik évében, 
hostees betegség és a haldoklók sseotsé-
gének ájtatos felvétele titán bekövet
kezett gyászos elhunytát. A [megboldogult 
hűlt tetemei Kaposvárott, folyó hó 13 án 
d. u. fél 3 órakor fognak a róm. kath. 
egyháa szertartása szerint Ibessenteltetni 
és a keleti sírkertben örök; nyugalomra 
helyestetni. As engesztelő szentmise áldó-
sat lolyó hó 14-én reggel 9 órakor fog 
Kaposvárott a Mindenhatónak bemutat* 
tatni. Kaposvár, 1909. ét i április hó 
11-én. Etelka, ösv. Bessfdes Gétané, 
Ilona, férj. Zalai Kálmánná, Ödön, gyerme
kei. Krieger Ödöoné ss. K l i . r n > Janka, 
menye. Zslsi Kálmán, Kurdos János vői. 
Blsskovich Karolt, férj. Utassy Béláué, 
Beszédes Irén, férj. Epefjessy Béláné, 
Bestédet Jenő, Kurues Margit, Kuruos 
Károly, Kuruos Diodór, Ktieger Msria, 
Krieger Pál unokái. Továbbá déd ét űk 
unokái. As elhunytban vármegyénk alaő 
aljegyzője édesanyját gyástoljs. 

— ISgMvé. A „Kaposvári Hivatalno
kok Társasköre" áltál 1909.íévi ápr. 17 én 
Meggyes utoa 16. stára alatti helyiségé
ben tsrtandó kedélyes estéiyre tisstelettel 
meghívjuk eme kérésünkéi, hogy as 
estély sikerét ugy •eeraélyet megjelenése, 

ve amint ismerősei meghívásával előmos-
ditsni tsiveskedjék. Kesdete este 8 órakor. 
Belépő-jegyül stemélyenkiot a pénztárnál 
kapható 00 filléres műsor ssolgál. 

— öngyilkoilá|. ösv. Tóth Jánosné 
kapotkeressturi lakót a toponári határba 
a Fiúméból jövő gyorsvonat elé vetette 
magát, amely a sterenosétlen asttonyt 
darabokra tépte. ösv . Tóthné már régóla 
gyógyít katlan betegségben ssenvedett. es 
keseretitte el annyira, hogy végzetes 
tettét elkövette. 

- Meggyilkolt mnnkaíelügyeló, A be-
bóosa—visootsi uton vasbeton utat épitet 
a vármegye Geiringer Károly budapesti 
vállalkozóval. A t épités munkafelügyelője 
Kreiss Nándor volt. Folyó hó 9 én reggel 
e munkavezető hiába várta Kreiaat, akinek 
pedig ott kellett volna lenni, hogy as 
építésre útbaigazítást adjon. Koosibs fo
gatott és egyik munkását Kreistért küldte, 
•mikor a munkás a melómárok 5. ssámu 
hidjáhoa ért, ae uton igen.nagy vértócsát 
látott, megállott, hogy ennek okát kitudja, 
a nyomok a híd alá vezettek, ahol a 
munkáa Kreiaa Nándort ösaaeaaurkálva, 
véresen találta. Aaonnal vissaament a 
munkaveaatőjéhea, aki orvost hoaatott, 
da ea osak a beállott halált konstatálta. 
Kreistnél a munkások kifiaatésére nagyobb 
ösaaeg volt, amit a gyilkosok elraboltak 
tőle, de ee öasaeget raegállepiteni még 
nem tudták, mert Kreiaalől össses írásait 
elvitték a rablók. A rendőrség erélyesen 
nyomóssá a rablógyilkosokat. A meg
gyilkolt rounkafelügyető 30 éves volt ée 
Húsvétkor akarta esküvőjót megtsrttni. 

•v Mérgezés. Somogy vámos köaségbeu 
a mult hó végén Meyer János gttde ée 
égése ő tagból álló oseládján elmesava-
rodss jelei mutatkostak. Rikáosolve 

Mindent elrendesett. Még végrendeleté
ről sem feledkeaett meg, noha mindenki 
kinovatta kiahitüségéért. 

Pompásan faaaült rajta a tüaértiaati uoi-
formii. Békéaebb időben ő aem maradt 
volna adós átoknak a tüaea palántátok
nak, melyeket jártában, keltában aa aat-
aranyok raá töveitek. Moat atonban min
den gondolata a halálé volt, abba Osss-
poniotult ideget agyának minden fűnk-
oiója. 

Együtt volt egéaa délután jegyesével. 
Kisorolta százszor, caaraeer azokst a gyö
nyörű álmokat, melyeket mátkaeáguk rö
vid idejében oly aranyoara aaövögettek 
• mélabua arokifejeaáasel erősítgette, hogy 
atok immár aaertefosalottek, nem valósul
nék meg sohasem. 

Lillike miodeo erejét megfesthette, hogy 
vigeattalni próbálja kéleégbeeaett vőle-
géoyél, de minden igyekesete kárba ve-
aaett. S noha ő mega it nagyon rásao-

rult volna a tigastra, erősnek mutatta 
raményaégét. 

Latsán, lattan beállt e aaürkület. A 
iiobában miaatikus sötétség ierpesikedeit. 

'A kaodaló stinea üvegein kBresatülhatoló 
fény világította meg osupán a ttobál. S 
ott üllek a pamlagon. Kar karba fűtve, 
egymásba elmerülve taótlanul tekintettek 
egymásra. Saivük együtt dobogott, miot 
harmonikus egéaa. Miodeo sterelmilk ott 
vibrált aaeraükben a a keiék továbbítot
ták a magnetikus fluidumót Ernő ie el
felejtette e pillanatban miodeo nyomorú
ságát. E l a háborút minden rattanetaivel. 
Rosst sejtelmeit, előéraetét. Ott csüngött 
tekintete Lillike átaaellemült aroán, csil
logó seemén, pihegő kebelén. 

Egy hostau, végoélkűli eaékba fult aj
kuk. Sainie lélekaetét veástve ébredtek 
öotudatra. E pillanatban tgf fehér kokárda 
hullott a fűidre. Mint télen a lágy hópihe 
oly sejtelmesei!, oly eisegva esett a siő-
nyegre. 

Lillike felemelte a földről s Ernőnek 
nyújtotta. 

— Vidd magaddal a osatamaaőra. S ha 
ellenség golyója fütyül körülötted aa óv
jon meg atok vessélyeitól. 

Ernő mohón kapott a talitrein után. 
Mert annak érette e atent percben. Mintha 
kicserélték volna. Oly vidám, oly bohó
kás lett, mint aminő volt idáig a amiért 
mindenki olyannyira kedvelte. 

Ahitettal megcsókolta a piciny fehér 
kokárdát a szerelmes aaivének raindea 
éraelmével kebléhea saoriiotta. Majd tár
cájába rejtette a aaive fölé helyette. 

Aa estebéd víg hangulatban telt el. 
Ernő lemét » régi, vidám fiu volt, nam 
•ggtaatotla mér semmi balsejtelem, a fe
hér kokárda csudát tett, kigyógyította 
gyerakea félelméből. Mindenkivel évődött 
• olyan páter kedvvel mulattatta at egéai 
oaaládoit, hogy atok oaak moat ércet ék 
ét egééi teljében, minó nagy Urt hagy 

E g y e g é s s dobos A r s 2 . 5 0 k o r o n a . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
ERE I S I I VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 

• • I T • áebeit bénsestsst 

Leghathatósabb és legízletesebb h l i l i l ó é l T é r t m t l t é n e r l 
Számos előkelő orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kiprőbálva. 

flVAITIIAkAfcnÁl • S^eti • járást és fogzást, eloszlatja a mirigyekel és az 
a y e i u i C B O l l l O l . ó t v a r t > biztosítja a csontok és izmok ép fejlődétét, javitja 
ét rendezi az emésztési. 

F p l n á H A b n Á l • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
e v i i i v t i o m i i c i • oszlató szer, mellbajosoknál megszünteti az izzadást ét elő
segíti a gyógyulást. 
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„.j-visíis futkostak • kösségben, uni 
végre is feltliot és > biró csendőrökért és 
orvosért küldött. A csendőrük elfogták • 
• dühöngőket, amire ss orvot megviiagálta 
őkat és megállapította, hogy mindnyájan 
mag vannak mérgesva. Atonnal ellen-
•sereket adott be, mire a betegek állapota 
javulni kesdett. A osendfeeég ssonnal k i 
it derítette e mérgeiét tettesét, elfogta 
ugyanis Némeih Ovörgynét, aki be is 
ismerte, bogy s mérgeséit fi követte el 
botsobul. A teltét ugy követte el, hogy 
előtte való nsp este belopósott l l tyerék 
konyhájába ée a tűsön levő babfőeelékbe 
12 darab raoss'agos nadragulyát dobott 
be. A Aiegmérgesett é.elt Mayerék gya
nútlanul megették és ettől aavarodtak 
meg annyira. As elvetemült tsssonyt a 
oseodőrség elfogta és a kaposvári kir. 
ügyészségnek adta át. A megmérgesett 
Oit ád ma már tejeién jól érsi m<gát. 

— BjljtOgatÓ mozdony. A bertenczei 
va-•úii ailoiii - árur.i I ak teteje egyik 
mozdonyból kipiiant szikrától tüaet fogóit. 
Sierencsére SSOÍHtal észrevették és igy 
•ikerült hamarosan eloltani, mielőtt még 
nagyohh kar: okoso t volna, 

— Tüzek. A bekövetk esett melegebb 
és igy szárasabb időj-rásstl egyidejűleg 
váimegyénk in-jd mu.d n ré-sében tiliek 
Ulö'.tek ki, aminek legfőbb oka at, hogy 
a mesei munkával elfogla : polgáraink 
kisebb gyenu ke.kel nem a leggondosabb 
felügyelet me'le t h/gyják otthon. E gyer
mekek asuiáu gyufával j u i i v a okossak 
a rémes veszd- met, Igy legutóbb gróf 
Somsich Bé a b -bőcsai uradalmában gyúj
tottak fel a jatstó gyermekek egy nagy 
busa ssslmskatslt, ro^jiől a ssomssédos 
raktár és több kis-bb mel ékepület síimén 
tűset fogon. A cse'édaég ugyan s leg

nagyobb arőfessitéssel aa oltáshoz fogott, 
de ereje csekélynek bisonyult, a nagy 
kasai, raktár ás melléképületek s bennük 
levő gabonával együtt porrá égett. 

üsmáson • bé elején Mintán óriási 
kárt okosott a lUsvéas. T i s lakóhéa és 
össses melléképületei lett s lángok mar
taléka. Több ló, marha, sertés éa aaémtalan 
aaárnyai illat is bcotégett. Emberéletben 
szerencsére kár nam történt. 

Libicakosmán Horváth István istállója, 
raktárja nagymennyiségű takarmánnyal 
együtt égett el. « 

Porrogon síimén áagyobb tüsvéss 
pusiiitott. 

— Betörés. A közeli Toponár kösségben 
a mult héten vakmerő belörők jártak. 
Feltörték előssör a kovács műhelyt, innen 
nagymennyiségű ster semokat lopva el 
Igy sserasámokkal e-'á-vt, Bató Jóssef, 
gróf Ferietits int zei ek udvarába men
tek, ahol as irods fs stíkioontva as iro
dába jutoitak be. At irodában egy 
Weriheim saeksá y áll, Smeiyei a betörők 
megkíséreltek feltörni, de nem sikerült. 
Igy asután osak ss • - *l fiókokat feszi-
tették fel, de esésben semmi értéket 
tárgyat uem találtak, amire a lopott 
sserssámokst ouhtgyva eltároltak. A 
cseodőrség nyomóssá a • tetteseket, akik 
valóssinüleg kóbor cigányok voltak. 

— | j iskolák Soaegyku. Somodorban ét 
Kisfakoson állami elemi iskolákat fognak 
fölállítani. Ezen iskolák ügyében Gulyás 
Ferenc dr kir. tanfelügyelő Somodoron és 
Bagolasáncon helyszíni szemlét tartott és 
megkezdte s tárgyalásokat. 

: SnrkeuMiéglik : 
: telefonsxáma: 96. : 

eStfljttXajc 
Egy asgzoiy. 

I r t s : Horváth I s s s i . 

Idegenek jöitek • mi kassárnyáckbs 
egy ssép vaaárnepi délelőttön ; két fiatal 
leány. 

A babérfák sürü lombsátorai kötött a 
napsugár osak lopva tudott' baférkősni s 
osak imitt-amott, mig a tenger kékje 
élénken csillogott és vihogott a kóaeUeen. 
Általában olyan meleg, közönséges tanár -
napi délelőtt volt, amilyen nyaranta ir«m 
egy akad s amilyent as egy évig terjedő 
gyöngyélet elején ia torkig Meguntunk 
már. 

A két leány nem volt saép, — vagy 
legalább i« nekem nem voltok aaépek — 
a még a járásukban él a tartásukban sem 
volt meg aa a biaonyoa graoia, előkelő
ség és kellem, ami a fiumáno digó-lányok 
miodegyikénél magvan. O romba cipőjük 
nagyokat koppant a folyosónak cement-
kockáin s ialéstelenül mosolyogtak 8a»a 
amikor egy-agy katona utánuk bámult. 

Aa egyik lehetett talán huszonkét éves, 
magas, sötétbarna arobőrü, erősen fejlett 
leány volt, akinek aaonban • sötét bőré
vel igen rotM öasshangsásban volt • fény
telen saőke haja, meg a tiürke sieme. 
Vastag sötétvörös ajkai mag pléna elruti-
totték vonásait. 

A másikat még talán inkább lehetett 
vo'na népnek nevetni, mint as elsőt, 
mert fekete haja és saame gyönyörű volt 
da termete alaosony s aa már magába 
véva rontotta a hatást. 

Bementek aa altÍMtok iiobájába. 

m»jd maga után a háborúba távoaó Ernő, 
minő nagy csend, bus várakoaás lesz 
Utána. 

Ernő mindenkitől asivélyea bucsut vett. 
Tréfálkozása nem ismert határt • aa el-
érzékeny ülésnek mindenáron l úton-mó
don elejét vette. 

Lillike kikísérte nőké t szerint aa elő
szobába. Egyedül voltak. As ifjú jegyes
párok hagyományos előjoga a néhány pil
lámig való egyedüllét. 

Ma kissé nehezebben váltak el. Hogyne. 
Hissen nem örvendettetta őkat a más
napi vissontlátás. Holnapi Isten tudja 
hol less Ernő holnap és ssépséges menysss-
ssonyától minő távol kell majd beérnie 
annak ábráodképévsl csupán. 

Lillike könnyes szemekkel tekintett 
Ernőre. 

— S ha távol leszel tőlem, gondolj 
Corsia Deákra, bogy a manőver után ki-

reám a hs saép ssssooyuk, vagy leányok 
jönnek utadba, ne légy hűtelen hoaaám. 
Gondolj mindig arra, hogy minden gon
dolatom, saivem minden dobbanása néked 
ssól, teérted imádkosom, minden- nap a te 
képeddel alszom el s mitáden álmomnak 
te léas középpontja. 

Ernő átasellemttltee fektetett menyass 
ssonya köoytalt szemébe. Egy egész 
menyorsság ragyogott önben reá. E t t a 
sok boldogságot, est a mennyei örömet 
kell most itt hagynia. Évek hoaaau küs-
dalmének bére, etás éjsaakának elnyomott 
titkos keserve, irae most engesttelést 
nyert. Elnyerte legsaebb álmának meg
valósulását. S egy pareben elveseit min
dent, mit oly kitartó munka fárasató ve
rejtéke megsseraatt. 

Iámét étborsongott rajta a halál gon
dolata. Da muló érzelem volt csupán. 
Keblét a rajta levő fehér kokárda, Lillike 
taiismánja melangatte. 

— Amig e fehér kokárda, mely jéked 
vemet, bizalmamat vitass szereste fehér 
marad, addig el nem hagylak soha. 

Miot a templomi néma fohási oly áhí
tattal töltötte ba mindkattőjükat Eroő 
ünnepélyes fogadalmi. 

Egy fo.ró oaók a Ernő nehés szivvel, 
lassan bandukolt lefelé a lépoaőköe. 

Raggal vitte a vonat a többi bajtársak
kal ismeretlen aorta falé. H a a tegnapi 
buoauakodés némileg al i i ssontyolitotta 
egy kevéssé, a vasúton mégis ő volt a 
leghangosabb kedvű, ő vigssstalta as el-
asomorodett vitásokat. Előhosakodott a 
•tatiaalika adataival, bogy minő csekély 
a halálosási aaám a háborúban, mag aeu-
tio, hogy ugyia rövid ideig tart aa égése 
komédia. A mi hadasragüuk fölvonni s 
irtóitató tömegével agy nap alatt meg
hódolásra késsteti a késsUlatleo ellensé
get. S aaer meg eser egyéb okot hoaott 
fal, ami a búsulás hiábavalóiigát oéloata. 

VISHO05ZHV IfiHOS 
műkerté&z 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: a 

! . jótállvin az oltvány fsji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 

| r l r á g k e r t é s i é t é U 
Elvállal uradalmaknál éa magánosoknál psrUrwáaefcat, tásttáMkat és minden 
a kertészeti tzakfflÉba végé munkálatokat. ::: Csokrok él k s s i s r H 
a l egszebben és l e g j u t á n y o s a b b á m készíttetnek éa szállíttatnak. 

Célja: jé, m M i i slaaé Unélgálál 
A közönség tzhfes megrendeléseit kéri. 
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Nályi meg án hamarosan lementünk • 
fújjuk msgunkat • sétálói kesdettUok. 

Alig mentünk el asonban a Staeione 
ferroviariaig Nályi megfordult él elindul
tunk visssafclé a kastárnyánkba. Elűbb 
asoDban boisaisao benéitünk a kit oukráie-
dába. 

A kapubtn megállőttünk. 
— Te, — ndlt Nályi - láttad alt a 

nyúlánk, stSko itraraierát ? 
— Melyiket? — kirdeitem. 
Al t hittem, hogy tat a n d k é t kérdezi, 

aki a oukráaidában volt alkalmaivá • aki
nek Orei óráinkban mi önkéntesek udva
roltunk — unalomból. 

— Aet, amelyik aa előbb a kaszárnya 
folyosóján végigment essél a kis barnával. 

— És mit akerss vele ? 
— Hogy tetssik ? 
Elnevettem magamat. 
— No, nem vagyok vele valami nagyon 

elragadtatvaI Ast hissem, hogy ta sem? 
Ha enyhén akarom elbírálni, akkor a 
legigssságoiabb jelső a magam résséről 
csak es lehet, hogy „megjárja." De még 
es is sok egy kicsit. 

Nályi elkomorodott. 
— Nem is arról van ssó, hogy talán 

nekem tetsaik, hanem . , . 
— Hanem ? ssskitottam félbe érthető 

kivánosisággal. 
— Hanem, — folytatta Nályi — hogy 

őssinte legyek, nagyon hasonlított vslski-
has, aki valamikor balelopts magát a 
ssivembs és . . . 

Hirtelen elhslgstottásén gyorsan rendbe-
•sedlem magamat, mert est hittem, hogy 
valami tisst jön, de Nályi intett: 

— Senki. 
— De hát akkor miért hallgattál el 

olyan hirtelen? — kérdettem tőle. 
Elkomorodvt intett egyik kesével : 
— Majd megmondom fenn. 

(Vége köv.) 

I r o d a l o m. 
( - ) Ifjuágl Lapok. Rendkívül érdekes 

bő tartalommal jelenik meg tanuló ifjú
ságunk esen egyediili ssámottevő lápjá
nak húsvéti ssáms. A ssórskoststó ét 
ismeretterjesstő Cikkek, ssebnél-ssebb 
költemények amellett, hogy magas irodalmi 
színvonalon állanak, aa ifjúság lelki vilá
gának, szellemi képességének teljesen 
megfelelnek, mintegy as ifjúság lelkéből 
vanosk merítve. Munkatársai sorában ott 
látjuk hasai irodalmunknak legkiválóbb-
jáit, kiknek neve is elegendő biztosíték 
arra, hogy ss ifjúsági lapoktt aggodalom 
és kétség nélkül adhassák hssánk virá
gának, reménységének, a tanuló ifjúság
nak kesébe. 

Valóban nemes célt ssolgál a szerkesz
tőség, amidőn a káros és sajnos, nagyon 
is közkézen forgó ponyvairodairat termé
kek, rémregények ás ooroogrsfikus művek 
helyett diákságunknak ssivét-lelkét, illé
sét nemesítő irodalmi lapot nyújt. 
Állandó rovstsinsk számát is ssaporitotts, 
amennyiben • Sakk, Sport, Bélyeg, 
Irodalom, művészet, As iskola világából, 
Fejtörő, Levelesláda rovatain kivül a 
Fényképésset, és K i tudja? ciraü rova
tokat mint ujakat és felette hasznosakat, 
örömmel látjuk. 

A magunk résséről minden ssülőnek s 
legmelegebben sjáolhitjuk, hogy esen 
lapot diáksorbs isrtosó fis réssére ren
delje meg. A lap előfizetési dijt oly 
osekély, hogy «zt bárki megrendelheti 
(egéss évre : 4 kor. 80 fillér, félévre : 
2 kor. 40 fillér, negyedévre : 1 kor. 20 fill.) 
Mutatványssámdt díjtalanul küld • kiadó
hivatal, Budapest, V. , Nádor-utoa 16. 

Hirdetések 
jutányos áron -M felvetetnek 

a kiadóhivatalban. 

Jó kedélye tényleg felvillanyozta a baj 
társakat. Ssiote belessugerálta a többiekbe 
is a bátorságot Mikor állomáshelyükre 
érkestek, már csupa viharedsett, kemény-
ssivü legények ssálitak le a kupékból. 

Néhány nap múlva a tüsvonalba ju
tották. 

Nem ugy történt ahogy Ernő gondolta. 
As ellenség nem hódolt be kardcsapás 
nélkül, hanem inkább igyekesett kelle
metlennek muts' kőzni. Természetesen azon
ban óriási fölényén ss egyesült seregek
nek, megtört mioden igyekesetük és na
gyon siralmas jövőt mutatott aa ő per
spektívájuk. 

Gyönyörű felvonulást végestek ss 
ágyuk. Minden ment, mint a karikacsapás, 
ss ellenség ágyúgolyói ott ossptak el fö
löttük, hogy még köselükbc sa férkőz
hetett. A tréfásabb tisstek még tsslutál-
tak is a felettük elroppeuő veszedelem 
nek s kacagtak aa ellenség tudatlan él-
hitetlenségén. 

Ernő hatalmas gslupban röpült esre-
dese elé, hogy napi jelentését leadja. E 
percben egy gránát ott pukkadt ssét ép
pen lova lába előtt. 

Egy pillanatig sürü füstfelleg követ
keztében mit sem lehetett látni. Mikor as 
eloszlott, ott feküdt Ernő lova vérében. 

— Mi as, csak nem történt semmi baja 
hadnagy uram, — kiáltott reá aa esredes. 

— Semmi, semmi, csupán a lovsm. S 
e percben mát kiugrott a ló alól, 

— Háta latén, már ugy megrémültem, 
— mondotta sápadtan a vaiér. 

De mi at. Ernő meginog, hirtelen keb
léhez nyúl, majd elterül a porondon. A 
katonák sietve szaladnak segítségért A 
daliás, mindenki kedvence ott hever ful
dokolva, levegő után kapkodva. 

Egy bomba-szilánk megsebezte ott, ahol 
legérzékenyebb volt, a szivén. 

As elősiető orvosok hsmarosao lessak-
gatták ruháját s kebláről a porba hull 
egy picike kokárda. Fehér kokárda, most 
mér vörös a reáömlött vértől. 

Még egy hosssu sóhajtás s Ernő tüsér-
nadoagy ninqs többé, kissaovedett 

De saavát betartotta. Mig a talizmán, 
Lillike fehér kokárdája fehér volt, nem 
hagyta el hűtlenül. A vörösre festett cso
kor fölmentette igércta alól. 

Kossuth Ferenc l e v e l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y . 

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l az 
„ I N D A S Z E S Z " b e d ö r z s ó l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e t n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 
S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ő r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y ha v a s i 

gyógyfü sósborszesz , 
l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . Ü d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n o - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r c suz . 
k ö s z v é n y , r h e u m a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
az „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
orsz á g b a n m i n d e n ü t t 

A magyar újságírás szenzációi!! 

A NAP 
A magyar közönség legkedveltebb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hű és kérlelhetetlen 

szószólója. 
Főszerkesztő: Braun Sándor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak Sóin. 

Naponkint 125.000 példány! 
mm Egy n á m : 2 krajcár, -mm 

A Nap előfizetési ára: 
Egész évre 16.—K II Negyedévre 4 .—K 
Félévre . . 8.—K || Egy hóra . 1.50 K 

F I D I B U S Z 
A legki tűnőbb magyar élclap! 

Páratlan népszerűség! 
Bemek szöveg! Pompás képek! 

•esésen olcsó! 
mf E g y H Z á m : 6 k r a j c á r . - * a 

A Fidibusz előfizetési á ra : 
Egész évre 6 . - K II Negyedévre 1.50 K 
Félévre . . 3.— K || Egy hóra —.50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Budapest, VHL, 
Rökk Szilád-utca 9. 
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p K E l U Z I A S I 
Teljesen kipróbált, 

minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
használt, IV-es számú . Y O S T " Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 5°/0 pénztári engedmény. 

B „YOST" irógép 
nem s z á l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk az ország bármely 
részében véte lköte lezettség nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„YOST" írógép r.-t. Budapest, 
HL. Erzsebebkörnt 9-11. (New-York palota.) 

Eáldor I . igazgató . 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. mini-zter úrtól 

1906. február 20. 
2 A koppenhágai belügyminiszter úr

tól 1906. december 20. 
3. A hesseni nagyhercegségnél a 

belügyminiszter úrtól 1907. május 18. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 16. 

„ R A T I N" 
mint legbiztosabb 

Egér espothónyirtó-szer 
van elismerve. — Több külföldi pol-
g»ri és katonai hatóságok elismerése. 

1 adsg patkány-baoillus 3.— kor. 
1 adag egér-bacillus 1.80 kor. 

Prospektus kívánatra Ingyen. 
Nagyobb területen as irtást garanciával 

elvállalja 

..HÁTIN" bakterologiai laboratóremény-
tarsaság magyaromági vezerképviselője 

«f egyedarnsa 

HAAIV BÉLA 
B U D A P E S T , 

VII. kar., Bottenbiller-ntca 26 24. 

^itünő hatása öese- és hólyagbajol^nál. 
Szensavdus, kelleies, savanykás ix i , vasmentesitett, 

r e n d k í v ü l ü d í t ő a s z t a l i v í z . 

Orvosilag ajánlva. 
Ivótyáevnádra kisinálvs vese- ás bálysgbsjoknil, • vesemedeuce 
iddjt hurutjainál, hugykő- ás föványkápzűdásnál, a légutak 
áa a kiválaaatd szervek hurutot bántalmainál kitűnő hatásúnak 
bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráskeaelőság: 

I 
Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

566-1909. végrh, ss. 

Árverési hirdetmény. 
A u'irott bírósági végrehajtó as 1881. 

évi L X , tc. 102. §-a értelmében ezennel 
köshirré tessi, hogy a kaposvári kir. 
járásbíróságnak 1908 évi Sp. I I . 790—3., 
909. V I I . 129 -1 . számú vdgaése követ-
késiében dr Simon Dániel ügyvéd által 
képviselt Simon Károly javára 100 kor. 
s jár., csatlakozót'aknák kimondott Gyökér 
Imre 200 kor., Turul raésaárot termékek 
rt. 68 kor., Angelói Piasca és Társa 78 
kor., Kinn és Heller ;209 kor.. Révai 
Testvérek 200 kor. t járUI. foganatosított 
kielégítési végrehajtás étjén le- és felül
foglalt és 1460 koronára becsült következő 
ingóságok, u. m : butorpk, hsai berende
zés nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári kir. járás-
biióség 1908 évi Sp. I I . 7 9 0 - 4 , 909. V I I . 
129—2. ssamu végzése foiytán fenti tőke
követelések, eseknek 5—6 ssásslék kamatai 
és bíróilag megállapított költségek erejéig 
Kaposváron, végrehajtást szenvedő lakásán, 
Meggyes-utca 21,, leendő megtartásara 

1909. éri április hé 23-ik napjának 
délelőtti 11 inja 

határidőül kitüaetik és ahhoz • venni 
szándékozók esennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy aa érintett ingóságok 
aa 1881. évi L X . to. 107. és 108. § ai 
értelmében késspénafisetés mellett, a leg
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul ia el fognak adatni. 

Araennyiben as elárverezendő ingósá
gok st mások is le- és felülfoglaltattak és 
azokra kielégítési jogot nvertek volna, 
esen árverés as 1881. évi X L . tc. 120. §. 
értelmében esek javára ia elrendeltetik. 

Kaposvár, 1909. évi április hó 5-én. 
RÁCZ ISTVÁN, kir. jbir. végr. 

Szabó József 
T̂j| cipész Ŝ 

K a p o s v á r , Fő-utca 25., 
sz udvarban. 

Tisztelettel értesítem a n. é. 
közönséget, miszerint műhe
lyemben a teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, s egyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s ugyanazon ház 
udvarába helyeztem ta a 
műhelyemet , mi által tete
mesen olcsóbban állithatom ki 
egy és ugyanason előnyösen is
mert jó munkát. 

Tisztelettel 
SZABÓ IÓZSGF. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

Ml tock Cognac Medicinái 
I I I szavatolt valódi borpárlat III 

C f l l H I S És 5 T 0 C H 
gózpárolótelepéból BABCOLA. 

Cognac gőzfozde jillandó Livatalos vegyi ellenőrzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 

Somogy m e g y e v e z é r k é p v i s e l ő j e : 

Sattler Nátán 
Í187 



I „SOMOGYI UJ8AG* 
1900. április 14 

4 * Cséplőgépek és gőzekék 
fűtésére elsőrendű porosz kőszenet, szivő-

gázmotor Üzemek részére különleges kokszot, antra
citot, kétezer mosott „Henrik" aknai kovácsszenet 
legjutányosabban ajánl U l l l l I I I tiénntgy-
kereokedó Bndapeit. VL. Váesl-Unt 51. IS. 
teleion: 159 18. ~ Mrfiljtla: l a r n á r k u y a 

Bndapeit. • 

Jó családból való fiu, ki néhány közép
iskolát végzett, kiiyv- is papírkereskedő 

tanoncul felvétetik 
SerÖ ZsigDIOld könyv- és papirkereske-

désében Kaposvár. 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink, pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fdsoltvány ezre 180 K 

„ „ szépséghibával. 90 K 
zöldoltvány . 160 K 

Sima - 9 0 K 

Oyök. riparia portalis vastag ezre 32 K 
2 éves 

Sima riparia portalis , 
. vékony 

Gyökeres hazai nemes vessző 
Sima 

40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

* legjobb fajion, teljes jótáfással, azon kötelezettséggel, ho^ha^• M j J " " * " * 
m r o nem felel azt Visszaveszem s pénzét visszaadom. — Ar jem« UgT««- " 
van* bSmtk TcZaszöló, Pozsonyi fehér, Muscat Otionel. Csabagyöngye. -

Hegyi borok eladása. 

Gyöngyösi siller . . . 
Visontai „ . . . 
Gyöngyösi fehér asztali 

. pecsfnye 

fiORÁRAK: 
. Hl 32 K 

36 K 
34 K 
38 K 

Visontai Rizling 
Muskotály . 

„ vörös bikavér 

Hl. 44 K 
. 70 K 
„ 70 K 

S Z É K E L T L J Ó Z S E F 
ey5nn*i, Siait Orbán templom. 

tan 

{] 
n 
i l 
s 
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• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
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Szolid, tartós Kivitelű, leg>ot>fc» anyaga 

Ü Z L E T I K Ö N Y V E K 
ÉS IRODAI FELSZERELÉSI CIKKEK 
LoTélrendezók 

Levél másoló könyvek 

Koptrlnpok 

Kancsik- ós olajltpok 

LegtinomabJ) lrétéUnk 

Fekete éa színes tinták 

Posta- it bankpecséU iass 

S j 

l i 
1 1 

Pénz- és leTélkosarak 
Levélmérlegek 
Levelnyitok, osiptetok 
Iratkapcsok i i trathorgok 
Bnggyantabélyegsék 

és lestékparnék 
PaplroUék és kések 
Keletbélyegzők 

I 

Irattaskak 

Válté- es bankjegjtaskák 

Hajlítható acelTonalzók 

SziTtosnedTetttők 

Irógépkellekek 

Sokszorosító eszközök 

rttzógepok, tollaUíányok 

G E R Ő Z S I G M O N D g S t t 
zzz^zzz: Kaposvár, Korona-utca T • 

• 
• 

• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 
© 
• 

Nyomatott Gerfi Zeigmoud kt toyToyomdájábát) K»pue?«r. 


